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B cratee paccmaTpuBaOTCs MPUHIMMIEI TAKCOHOMH3AIMN CEMAaHTHIECKUX ITIPEIUKATOB, JaeTcs Xa-
PAKTEPUCTHKA MX OTJIMYUTEIBHBIX YEPT M BBIABIIOTCS OCOOCHHOCTH MX HCIIONB30BAHHUS B HMAMOCTHIC
KOHKpeTHOro apropa. CyliecTByomme KiacCUGUKAINN PESANKATOB PA3IMYAOTC U KPUTEPUAMH, U pe-
3ynpraTamu. CyIiecTByeT He0OX0IMMOCTh YHU(HKAIINN KJIacCH(PUKAINIT MPEANKATOB MO0 CEMAaHTHYECKUM
OCHOBAHMSIM, a TAKKE BBIIBI)KCHHS KIACCH(UKALIMK IPUMCHHUTEIBHO K KOHKPETHOMY uauocTuiiio. IIpen-
JIOKEHa CHCTEMa IPeJUKATOB, YUUTHIBAIONIAs JOCTIKEHUS BEIYIINX yIEHBIX-CEMAaHTHCTOB. DTO TIPEIu-
KaTbl JeHCTBHS, Mpoliecca, COOBITHIHOCTH, OTHOIICHUS, COCTOSIHHA. B cTaThe MCmob3yercs: MOIYIJIBHBII
TIO/IXOJ, KOTOPBII JUISl aHAJIM3a €CTECTBEHHO-SI3BIKOBOTO MaTepHajia OKa3pIBaeTCs Ooiee MPUroIHbIM, TaK
KaK OIMCBIBACT PeUeBOE pa3HOOOpas3ue, HO He JaeT eMy HCUEPIbIBAIOIIMX XapaKTEePHCTHUK, a 3a1aeT BO3-
MOXKHOCTH Pa3Ho00pa3usi MOAX00B. JleraeTcs BBIBO O TOM, YTO ONHCAHHBIE B CTAThE THIIBI IIPEIUKATOB,
BBISIBJICHHBIC Y OJTHOTO KOHKPETHOT'O aBTOPa, MOTYT OBITh HHBIMH Y APYTOro.

Knrouesvie crnosa: npeduxam, npeduxammule OMHOUEHUS, UOUOCTUILL, CEMAHMUYECKUT ROOMUN.

HacTosimmass cTaThs TOCBANICHA yTOYHCHHIO
MIPUHITUIIOB TAKCOHOMHU3AIIUN CEMAaHTHICCKUX IIPEIH-
KaTOB, XapaKTEPUCTHKE WX OTIMYHTEIBHBIX YepT U
BEISIBIICHHIO OCOOCHHOCTEH WX WCIIONB30BAHUAS B
HUANOCTHJIC KOHKPETHOTO aBTOPA.

Bompocsl npeaukaTHOW Kiaccu(UKalKU, Haxo-
JUBIIKECS B TOJI€ 3pEHUs] B IIEPHOJ] paciiBeTa oTede-
cTBEHHOM [2, 3, 5, 14, 16, 18, 19] u 3apybexHoi (uc-
cnenoBanus Jx. Aunepcona, Y. Kyka, JI. Hunbcena,
C. Crapocter, U. ®wuimopa, Y. Yeiidha u ap. [6])
CHHTAKCHYECKOI CEeMaHTHKH eIle He Mcue3au u3 ¢o-
Kyca BHUMaHUs JIMHIBUCTOB [4, 12, 13, 22].

Nmeromuecs kiaccupUKAUU pa3HdaroTcs He
TOJILKO KPUTEPHSAMH, HO H, KaK Pe3yIbTaT — CEMaHTH-
YECKHMHU THUIAMHU MPEIUKaToB. BeposTHO, CymiecTBy-
€T HeoOX0aMMOCTh 100 (2) HEKOTOPOH yHHU(UKAITUH
KJIaccu(UKAIUi MPEeIUKaTOB 10 CEMAaHTHYECKHM OC-
HOBaHUAM, OO (0) BBIIBMKEHHUS €IIe OJHOW, BO3-
MOXHO, Ooinee npoOHOW KiacCH(UKAINN TPUMEHH-
TENBHO K KOHKPETHOMY TEKCTY.

[TonsTne mpeaukaTa B 0OMIEH3BECTHOM HAYYHOM
MIOHNMaHUK eme pa3BuBaerca. OCHOBOW TepMuHA
TIOCITY’KWJIO JIATUHCKOE CIIOBO praedicatum (ckasaw-
HOe), TaK 9TO «IIPEIUKAT — 3TO ... TO, YTO BBICKA3bI-
BaeTcst (YTBEPXKAACTCSl MM OTPHLIACTCS) B CYXKICHUU
0 cyObekTe» [11] wim mokaszarenp HaTUYUS WIH OT-
CYTCTBHUSI Y IpEeIMETa HEKOTOPOTro npu3Haka [23]. Tem
caMbIM B JJaHHOM TIOHHNMAaHUU IPEIAUKAT €CTh 00BEK-
TUBAIMS TPEMeTa, IOMEIIEHHE eT0 B MIOBECTBYEMYIO
CUTYAIHIO.

Jlormko-maremMaTHyecKoe TTOHNMAaHUe MpeauKaTa
OTTAJIKUBAETCS OT (JIOTHYECKOH) MPOMO3UITUOHATILHOM
(YHKINN OJHOM MM HECKOJNBKHX IEPEMEHHBIX B Ka-
Koii-ro mpeamerHoi obmactu [10]. 3xeck mpenukat

BEICTYIIaeT KaK B3aMMOOTHOIICHHWE CYNTHOCTEH (aj-
reOpan3upOBaHHBIX WIH KOHKPETH3NPOBAHHBIX ).

10.C. CtenmraHoB 00beAMHSCT MOHITHS PEINKATa
U TIPOTIO3UIMOHATBHON (YHKIMH, OTpEAeysis Tpeiu-
KaThl KaK 0COObIC CEMAaHTHYECKHE CYIIHOCTH, a (PyHK-
UM — KaK PEJALIHOHHO-33J[al0I[He HIIOCTACH TaKHUX
cymmHocteit [18, c. 311-312]. Tem cambIM npenuKaT
MOHUMAETCS OJHOBPEMEHHO KaK CYIIHOCTh M Kak
(cymHOCTHOE) OTHOIIEeHHWe. Takas JBOHCTBEHHAas
TPaKTOBKA — SBJICHHE HE HOBOE B HayKe (Cp. TPaKTOB-
Ky TpHUpOAbI CBeTa B (U3UKE WIM PEISIUOHHO-
CYIIHOCTHOW TPHUPOIBI 3HAYCHHS B JIMHI'BHCTUKE B
[7]). Camo e TOHATHE MPETUKATHOTO OTHOIICHUS
ObuT0 ocTymHO chopmymupoBano emie T.b. Ammico-
BOH [2, c. 9], ynoMsiHyBIIEH pa3HYIO NPUPOLY OTHO-
OICHUH — peepeHTHYI0, KOMMYHUKATHBHYIO U TPaM-
MaTHYECKYIO, KOTOpasi 3a4acTyi0 U 3aJlaeT MHOXECT-
BEHHOCTH TPAKTOBOK.

B cmty oTMedeHHOW peNSIMOHHOCTH TPEIUKATHI
MOTYT KJIacCH(HUIIMPOBATHCA UMEHHO B PaMKaxX OIHO-
POJHBIX UM COACPIKATEIBHBIX PEAIIMOHHBIX KE CTPYK-
Typ — cxeM mpemiokeHns. OCTaBiIsiAs B CTOPOHE IIPO-
ONeMy CIIOKHOCTH TPHHIMIOB Kiaccupukammii [20],
MBI, OJHAKO, He TpUHHMaeM moaxon A. BexOuikoid,
OTpHULAIOIIEH aJeKBaTHOCTb SKCTPAIUHIBUCTHUECKON
opueHTanuu [24, c. 17-18]. ABTop TpakTyeT mocnea-
HIOIO Kak COOCTBEHHO pe(epeHTHYIO, JHIICHHYIO
B IIPUHLIMIE KOHUENTYAIU3UPYIOLIEr0 KOMIIOHEHTa,
a MBI COOTHOCHM HX, TOBOPSI O IEHOTaTHOW OpMEHTa-
UM, TAE JEHOTaT TPAKTyeTcs KaK CYIIHOCThb, O3Ha-
YeHHas B SA3bIKE, MPUHALISKAIIAA K HIeabHOI chepe
curHudukara u ee TuaHy comepxkanus [7, c. 20; 3,
c. 153], 4yTo 3Ha4YeHWE MPEHJIOKEHUS COOTBETCTBYET
HE COOBITHIO, a (DaKTy.
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OcHOBHBIE KiaccH(UKAIMU MPEANKATOB MO ce-
MAHTUYCCKUM THITaM BBITTISAIST CICAYIONIMM 00pa3oM.

B teopun C./I. Kannenbcona [9] knaccupukarus
MPEIUKaTOB OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE KOJIMYECTBA
BaJICHTHOCTHBIX MECT C BBIJICJICHUEM OJHOMECTHBIX U
MHOT'OMECTHBIX MPEIUKATOB. BHYTpH 3THX KOJIHYECT-
BEHHBIX THIIOB BBIICISIOTCA CEMaHTHKO-CHHTAK-
CHYECKHE THUIMHI: COOBITHHHBIC NpPEINKATHL, 0003Ha-
Yarompe COOBITHE B IEJIOM H IPEINKaTHI, IOJgpa3yMe-
Batomme oOBeKTHl. llocmennme mompasmensioTcss Ha
abcooTHBIE (TIPeIUKaThl CBOMCTBA), TPUCYIIHE OJ-
HOMY OOBEKTY OC30THOCHUTEIBHO K JAPYTUM, U OTHO-
CUTeNbHbIe (MpeAuKaThl OTHOIIEHUS), MpeArnoarao-
mue Gosiee 0HOTO O0BEKTa. B pensioHHOM ILTaHe
MpenruKaT o0ecreurBaeT BBIJCICHUE TMO3ULUU CYOb-
€KTa KakK IepBoi B MPeII0KESHUH.

Y T.b. AnucoBoil [2] npeauxatr ceMaHTHYECKH
oTIpeneNsIeTcs 1Mo YHCITy BaJleHTHOCTel. B ero cemaHn-
TUYECKOH CTPYKType BBIACTACTCS MATh U PepeHITH-
ANBHBIX CEMAaHTUYECKUX KOMIIOHCHTOB: HEPACUJICHCH-
HOCTB — PAaCWICHEHHOCThH MOHATHH O CYOCTaHIINU U ee
MpU3HAKe; a0CONMIOTHOCTE — OTHOCHUTEIBHOCTH; CTa-
TUYHOCTh — JWHAMHYHOCTH, aKTHBHOCTh — HCAKTHB-
HOCTh; JIOKaJbHOCTb — HEJIOKAJHbHOCTh OTHOUICHHUH.
KoM6uHanus >TuX mpu3HAKOB 00pa3yeT Cleayrolre
THIBl MPEANKATOB: 1) aGCOMIOTHBIA CTaTHYCCKHIA:
Dmom uenosex evicoxkutl; 2) aOCOMIOTHBIN HEAKTHB-
HBIIA: Dmom uenosex evipoc; 3) aGCOMOTHBINA THHA-
MUYeCKUil akTUBHBINA: O pabomaem; 4) OTHOCUTENb-
HBIN JIOKaNbHBIN cTaTuueckuil: Cree aedcum Ha 3em-
Je; 5) OTHOCUTENBbHBIN JIOKAJIbHBIA JHHAMUYICCKUI
(TIpOM3BONBHBIA ¥ HEMPOW3BONBHBIN):  OH nowen
K @pauy; 6) OTHOCHUTENbHBIA HEIOKAIbHBIA CTaTHYe-
ckuii: ¥V neco ecmb cbim; 7) OTHOCHUTENBHBIA HEIO-
KaJIbHBIA TUHAMHYECKHA: EMmy Kaccemcs umo-Hubyob;
8) oTHOCUTENBHBIN HENOKAIBHBIN JUHAMUYECKAN aK-
TUBHBIN: OH pucyem Kapmumy.

B noaxone N.II. Cycosa [19] npenukar TpakTy-
eTcsl KaK OCHOBAa CEMaHTHUYECKOTO THMA IpPeIoiKe-
HUS, TPUHAT JAXOTOMHYCCKHUN MPUHIUIT JCICHUS.
BriaensroTcs nATh NPU3HAKOB JUTS pa3elicHHs THIIOB
npetoxkeHuid (1) mo mpu3HAKy pacuwIeHEHHOCTH —
pacuwieHeHHbIE W HepacwICHEHHBIE (TIPEACTaBIISIO-
mme coObITHE Kak Ienoe); (2) pacwieHEHHBIC IPE-
JIOXKCHHUS 0 KOJHYECTBY aKTAHTOB JIEJIATCS Ha HEpe-
JSAIUOHHBIE (C OJHMAM aKTaHTOM) H PEJSIMOHHBIC
(c nByms u Goiee); (3) peNAIMOHHBIE ENSITCS IO CTe-
MICHW PACWICHEHHOCTH Ha MPEUIOKEHHS ¢ OJHUM aK-
TaHTOM B CTPYKType TpeJuKaTa | C IByMs aKTaHTa-
MU; (4) WieHeHrne pacuiICHEHHBIX Ha HEJIOKAJM30BaH-
HBbI€ U JIOKaJTU30BaHHBIC; (5) A BCeX MPEIIOKEHUH:
MpPU3HAK CTATHYHOCTH/IMHAMHYHOCTH. B mTOore pas-
Ouenue naet 14 knaccoB npenoxeHuit: 1) Hepacune-
HCHHBIC CTaTH4eckue: XonooHo, 2) HepacdJICHEHHbBIS
TuHaMudeckue: Moposum; 3) pacdiCHEHHBIC IeTep-
MUHHPYIOIINE  HEJIOKAJU30BAHHBIE  CTATHYCCKHE:
Manvuuxy xonoomo, 4) pacuieHEHHBIC NETCPMHUHH-
pyIoIIe HeMOKATN30BaHHBIC AUHAMHUYECKUE: Manesp
He yoancs, 5) pacuwIeHEHHBbIC IEeTEPMHHHUPYIOIINE
JIOKaJM30BaHHBIE cTaTHdeckue: Ha yruye muxo;

6) pacuieHEHHbIC NETCPMHUHHUPYIOLINE JIOKATH30BaH-
HbIE IUHAMUYeCcKue: B conose wymum; T) pacuieHeH-
HBlE PEJSILMOHHBIE BYXaKTaHTHBIE HEJIOKaJIH30BaH-
Hble cratndeckue: Kwuuea npunadnescum 6pamy,
8) pacuieHEeHHbIC DPENSIIMOHHBIC JIBYXaKTAaHTHBIC He-
JIOKJIN30BaHHbIE JWHAMu4eckue: JJowecenue oOoc-
maeneHo 6 wimab; 9) pacuIeHCHHBIC PEISAIMOHHEIC
JIByXaKTaHTHBIC JIOKAJIM30BAaHHBIE JHHAMUYCCKHUE:
Haxoney movt 6ounu 6 keapmupy; 10) pacuneHeHHBIE
PEIIIIMOHHBIE TPEXaKTaHTHBIE HEJOKaJIH30BaHHBIE
cratnaeckue: Knuea nodapewma Opamy nucamenem,
11) pacuneHeHHbIE pENSLHOHHBIE TPEXaKTaHTHBIC
HEJIOKAIM30BaHHbIE IUHaMHueckue: Mama npeodno-
agrcuna emy uaio; 12) pacuJeHEHHbIE peNSIHOHHBIC
TPEXaKTaHTHBIC  JIOKAJH30BaHHBIE  CTATHYECKHE!
OH Oeporcum pyku 6 xapmanax nanvmo; 13) pacune-
HEHHBIC PENSIOHHBIC TPEXaKTaHTHbIEC JIOKAIN30BaH-
HBIE TWHAMHYeckue: Ezopka noexan mpameaem 8 00-
wexcumue.

VY T.B. Byneirusoii [5] knmaccudukanus cTpouTcs
M0 TPUHIOUITY OMHapHOCTH. BakHeimmii mpusHak —
BHEBPEMEHHOCTH/BPEMECHHAS JIOKATH30BAHHOCTH: BBI-
JIEIIAIOTCS,, COOTBETCTBEHHO, TPYHIBI MPEIHKATOB
CBOMCTBA WJIM KauecTBA U IIPENUKATOB sBicHUA. 1Ipe-
JIMKAThl Ka4eCTBa CTATHYHBI M XapaKTEPH3YIOT CBOii-
CTBa, MPUBBIUKH, YMEHUS, poJl 3aHATHH (Cree ben; On
aooum moposiceroe). TlpeaukaTsl sBICHUS XapaKTe-
PHU3YIOT JIMIIb OINpPEAEICHHOE COCTOSIHUE MHpPa U IO-
HUMAIOTCS KaKk KOHKPETHO-BpeMeHHbIe. Brinensiercs
Tpylma TpPeAUKATOB NEHCTBUS KaK JHHAMHYECKHX
SBIICHHA W TPYIMa NPEIAUKATOB CTATHYCCKUX SBIIC-
Huil. [locneqHue pacnpenessroTes M0 YeTHIpeM TPYII-
maM: COCTOSIHUE (Ha 0sope dcapko); CUTyarus (Hapoo
bezmongcmeyem); MECTOHAXOXIeHUE (nana cuoum 6
Kpecne), nonoxenue (on o6vin Ha daye). llpeaukaTs
COCTOSIHMSI XapaKTEpU3YIOTCSl OMHMO OOIIEero IMpH-
3HaKa CTATHYHOCTH TPHU3HAKAMHM [UIUTEIBHOCTH U
HEKOHTPOJIUPYEMOCTH. JlanpHelliee pa3ieiaeHue npe-
JIMKAaTOB JIGUCTBHSI TPEIIIONIaraeT HCIOJIb30BaHHUE
KPHUTEPHs UIUTENbHOCTH/HEUIUTEILHOCTH, KOTOPBIH
JISIIUT TUHAMUYECKHE SBJICHUS HA IPOIECCH M COOBI-
THSI COOTBETCTBEHHO. [IpenuKkaTsl mporecca pasuensi-
I0TCS Ha OeCHepCHeKTHBHEBIC (2opemb, wiymemv) H
pasBuBaromuecs (cgemamv). IlpemukaTel COOBITHS
TaKKe MOABEPraloTCs JAIbHEHIIEMy YJICHEHHIO B 3a-
BUCHMOCTH OT IPH3HAKa «IPEALISCTBYIOIIUI pa3BH-
BAIOIUIA Tporeccy. BhIIENsSIoTCs MPpeauKaThl pe3yiib-
TaTa (Hanucamv) ¥ NPEAUKATHl MPOUCIIECTBUS (3ame-
yamyp). [lpu3HaK KOHTPOJMPYEMOCTH, KOTOPBIH
BBICTYIIA€T KaK HE3aBHCUMBIH W HaKJIaJbIBACTCSl Ha
BCIO CHCTEMY IMpEIUKATOB, JEIUT MX Ha KOHTPOJIH-
pyeMble U HeKOHTposiupyemble. Takum oOpazom, s
Kiaccu(uKaMy TPEeIUKaToB BBIAEISIETCS ISTh OC-
HOBHBIX NPU3HAKOB, KOTOPBIE B PE3YJIbTATE JIAIOT Ye-
TBIpe YpOBHs wieHeHns. OJHAKO €CJIM IpPeAnKaTHI
SIBJICHUSI XapaKTepPHU3YIOTCs BCEMH ISITHIO NpU3HAKa-
MH, TO NPEIUKATHI Ka4eCTBa — JIMIIb ABYMSL.

B takconommu O.H. CenuBepcToBoii [16] BbIOH-
paercs cxeMma, OTpaKalollas OTHOIIEHHE IpeIuKaT-
HBIX THUIOB K KJIACCH(HUKAIIMOHHBIM TpHU3HAKAM, H
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K makcorHomu3sayuu npeduxamoe:
o6u4ee U KOHKpemHoe

BBIWIEHSIETCS & NpPEeOuKaTOB: JEHUCTBUS, MNpoliecca,
COCTOSIHHUSI, KauecTBa/Habopa KauecTB, HAXOXKACHUS B
MPOCTPAHCTBE, KJlacca W CBS3H, pe3ysbTaTa U (akxra.
Krnaccndumupyronmx npuzHakoB Tpu: (1) cooTHeceH-
HOCTh C Ocbhlo BpeMmeHH; (2) da3oBocTh/He(ha3oBOCTh
CyIIeCTBOBaHUs; (3) XapaKTepHCTHKA POJIH CYOBEKTa.
ITo mpusnaky (1) BbIIenAr0TCA MpPEIUKaThI, TEMIIO-
paJIbHO JIOKAJIM30BaHHBIE (IEHCTBHSA, Mpolecca U Co-
CTOSIHVSI) ¥ HEJIOKAJIM30BaHHbBIE (Kjacca M KadecTBa).
[pu3nak (2) cixyXWT A7 pa3rpaHUdCHAS IPEAUKATOB
cO cMeHOH mim 0e3 cMeHBI (a3; MPU3HAK BO3MOXKHO-
CTH CMCEHBI OJMHAKOBBIX (a3 SIBISIETCS OTIMIHTENb-
HBIM JIJISl TIPETUKATOB CBoWcTBa VS. kKadecTBa M IS
kauecTBa VS. xiacca. [Ipequkarsl HaX0XkJIEHUS B IIPO-
CTPaHCTBE M IOTECHIMAILHOCTH HE XapaKTEePU3YHOTCS
OTHOCHTEJIFHO JIaHHOTO TPH3HAKa, BCE OCTalbHBIC
MPU3HAIOTCS O0JIAJAIONIUMH IPU3HAKOM (Pa30BOCTH.
ITo npusHaky (3) BbIIENAIOTCS YETHIPEe OCHOBHBIX THUIIA
CyOBEKTOB. BBIIENSIOTCS areHTHBHO OIpeIeIISIONHe U
HEOTIpEeIIONe CyObeKThl. Pasznuuarorcst HeareH-
TUBHBII OTIPEICIIFONINA CYOBEKT CO CBOMCTBAMU 00B-
€KTa KaK HCTOYHMKA CHJIBI U MPOCTO CTpaJaTelbHBIN
CcyOBeKT. [l pasHbIX THIOB NPEIUKATOB AKTYaJIbHBI-
MH SIBIISIFOTCSI OT/ICJIBHBIE OO3UIINH CYOBEKTOB.

B nonxone B.b. KaceBuua npeaukatsl onpeze-
JISIFOTCSL KaK (DYHKTODBI, TIEPBBIE JIBE WM BCE BaJCHT-
HOCTH KOTOPBIX HE SBIISIOTCS BaJCHTHOCTSAMH Ha
(byHKTOpHOE BBIpaXXeHHEe ((YHKTOPBI, KOTOpBIE OT-
KPBIBAIOT BAJIEHTHOCTH Ha Jpyroe (GpyHKTOPHOE BBI-
paKeHWe, Ha3bIBAIOTCS oleparopamu). B  ocHoBe
knaccuukanuy (QyHKTOPOB JexaT: (a) YHCIO Ba-
JeHTHOCTEH; (0) COOTHOIIICHHE BaJICHTHOCTEH, OTKPHI-
BaeMbIX U1 (YHKTOPHBIX M HMMEHHBIX TEPMOB;
(B) paXKHpOBaHHWE TEPMOB, 3aHHUMAIOIINX MECTa HPH
¢dyHKTOpax. ABTOp pa3iMyaeT CIEIyIOINe BUIBI
(GyHKTOPOB: 1) OZHOMECTHBIE — «BO3MOKHO, 4TO Py,
WIN «BO3MOXHO» (P), Tie P — QyHKTOpHOE BBIpaxe-
HHE, OOBIYHO NPOMO3UIHS;, 2) JBYXMECTHBIE —
(a) byHKTOpBI, OTKpBIBAIOIIME 00a MeCTa IS MPOIIO-
3unuy, (0) GyHKTOPHI, OTKpHIBAIONIHE MEPBOE MECTO
JUIi MMEHU U BTOpOE Ul (PyHKTOPHOTO BBIPXKEHHS,
Hanpumep, «X xouem P» wim «xomemvy (X, P);
3) TpexmecTHbIe — (a) QYHKTOPHI, OTKPBIBAIOIIUE MEP-
BBI€ JIBA MECTa JUISl UMEH U TPEThe — ISl PYHKTOPHO-
ro BhIpaxeHus «X 6aazodapum Y-a 3a P» wim «0Oaa-
2ooapumey (X, Y, P); (0) QpyHKTOpHI, OTKpHIBAIOIINE
NIepBOE W TpPETbe MecTa Al UMEH M BTOpoe — IUIS
(YHKTOpHOTO BBIpa)KeHUsI, Hanpumep «X eogopum P
Y-y», wnmua «eoeopumvy (X, P, Y); 4) deTbpexmecT-
Hble — (a) (YHKTOpBI, OTKPHIBAIOIIME MEPBBIE TPHU
MecTa Uit UMEH U 4eTBepToe — Uil (YHKTOPHOTO
BBIpAKEHUS, HAIIpUMeED, «X Hazpasxcoaem Y-a Z-om 3a
P» [8, c. 63-64].

Hwxke npeanaraercs cucteMa IpeAnKaToOB, yUH-
TBIBAIOIIASl ~ JOCTI)KEHHMS  BEIYIIMX  yYEHBIX-
CEeMaHTHCTOB. JTO IPEAMKaThl JNEWCTBHS, Ipolecca,
COOBITHHHOCTH, OTHOLICHUsI, COCTOSIHUSA. JlaHHBIE TH-
Bl CaMU 10 ceOe He COCTABIISIFOT HOBU3HBI (XOTS M HE
NIPE/ICTABIICHBl HA B OJJHOW M3 U3BECTHBIX KOHIIEIIIUI
MMEHHO B JIaHHOM Ha0oOpe); OPUTHHAIBHOCTh 31IECh B

OonpIiell Mepe 3aKIIOYaeTcss B HX CEMAHTHYECKHUX
moaTHnax. B xadecTBe mMarepuana HCCICIOBAHUS HC-
none3oBan pomad R. Hillman The Bookshop of the
Broken Hearted, a ucrionb3yembie B HEM HPEIUKATHI
XapaKTepU3yl0T CEMaHTHYECKUHM acHeKT WIUOCTHIIA
aBTOpA.

[penukarel geiictBusi. IXx 0COOCHHOCTH B TOM,
YTO CHUTyalus, UIAIascs HEONpeAelIeHHOEe BpeMd,
YIpaBJIAETCS areHToM: «B Kakablii OTHENbHBIM MO-
MEHT BPEMEHH CYIIECTBYET TOJBKO OTHeNbHas (asza
pa3BUTHA JEUCTBUS WIM IIpoliecca, a HE IEHCTBHE,
mporecc B mesom» [ 1, c. 103].

[Ipenukatbl peyeMbICIUTEAbHOIO AEHCTBUS: KaK
(axkTH4eckoro mpousHeceHHs (pasbl, CIOBa, 3BYKa,
TaK M UX MBICIIEHHOTO TporoBapuBanus: Peter, for the
first time, cried out as the final blows landed.

[Ipenukatbl 3>MOLMOHAIBLHOIO ACHCTBUA: MOA-
TPYIIBI [0 THITY SMONHUH: (a) SMOIKH OOIIEro MiaHa:
He wanted to show it to Trudy but feared it would
seem foolish to her; (6) comHeHue unKM yBEPEHHOCTS:
In a town that relied on grazing, vigilante justice pre-
vailed; (B) rope wiu pagocts: It was only in the dark
that he could endure tenderness.

[IpenukaTel KOHKPETHOTO (U3MUECKOTo ICHCT-
Bus: (a) MpEAWKATHl BBITIOTHEHHUS (KOTOPBIC HMEIOT
OTpeNeNICHHYI0 «TOUKy nedictBusi»): We hid in dark
places days and days; (6) mpeaukaThl JOCTHKEHHS
(KoTOpBIC BO3HHMKAIOT MIHOBEHHO): Then he reached
into the pool, seized the brown trout, and threw it into
the river; (B) coOCTBEHHO MpeAUKATHI JEUCTBUS (KO-
Topoe Moxer mmuthes): Whenever she smiled, she
lifted the arcs of her eyebrows...; (r) npeaukaTsl ak-
TUBHOCTH  (O3HAYalOT TepeMemeHne OOBeKTa):
Children by this time were running wild.

[pennkarel mpomecca. [Iporecchl ONMHCHIBAIOT
MMOCTOSTHHBIC HM3MEHEHHSI COCTOSHUS, MPOXOJSIINE
B TCUCHHE OIIPEJENIEHHOTO INepHoAa BpeMmeHHu. [lpu
OTCYTCTBUH UACHU BPECMCHU MPOLECCHI MOI'YT IEPEXO-
JIUTHh B CBOKCTBA (CM. 00 3TOM B JIEpUBAIIMOHHON CHC-
teme Y. Yeiida [21]). [Ipomecc xapakrepusyeTcst He-
KOHTPOJIMPYEMBIM TPWIOKEHUEM cuibl [22, c. 172],
B TO BPpEMs Kak I[eﬁCTBHH MpOUCXOAAT MOJAKOHTPOJIb-
HO CyOBEKTY.

[penenpHble MpeIUKATH IPOIECca: B HUX U3Me-
HEHUS «HOCSAT IMKIUYECKUH XapakTep: OHH MOTYT
MPOUCXOAUTH MOCTOSHHO ...» [15, ¢. 77]: Tom was not
sure if Hannah was joking but glad that he could reply
in the way he was about to.

HenpenenpHble mpeawkaTtel  mpomecca: I'm
staying here, bloody well. I'm not_going anyway.

pennkaret codbiTus. CormacHo [15], coObiTus
XapaKTCpU3yroTCd MIHOBEHHBIM MEPEXOIOM M3 OAHO-
IO COCTOSTHHS B IPYTo€, a KaK IMPOLECCHl — ITOCTENeH-
HOCTBIO, IIUKJIMYHOCTBIO M HEMPEPBIBHOCTBIO CMEHBI
COCTOSIHUH.

[Ipenukatel  co  3HAYCHHEM  HM3MCHEHUS
cBoiictBa: Her accent got more pronounced when
she was happy.

[IpenukaTel TEKYHIEro COOBITUSA: OOBIYHO IpH
ONMCAaHMKM TPHUPOAHBIX sBieHwid: ...the moist wind
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hurtled down from the mountains, it was as clean as if
it were running along a fixed channel in the sky.

IpenukaThl NEPEXOIHBIX COOBITHHA: COOBITH
MPpOUCXOAAT B TCUCHUC OJHOIO MOMCHTAa BPEMCHU (I/I
IMMOTOMY pacCMaTpUuBarOTCA IleJ'IOCTHO), HO TaK K€, KaK
U MpoLiecC, MPUBOIAT K HOBOMY COCTOsIHHIO: The train
arrived with a long screeching of brakes after its
down journey.

Ilpenukatel oTHOomenus. [Ilpenukatsl OTHOIIIE-
HHUA B OTJIMYHUC OT IMPECIAUKATOB COCTOSAHUA UMCIOT OBE
oOs3aTenbHBIC CeMaHTHUECKWe BajeHTHoOcTH (Peter
likes this book).

HpeL[I/IKaTLI SMOILMOHAJIBHOI'O OTHOILIECHUSA .
(a) momoxutensHOTO (BUt people enjoyed seeing them
together in the shop, as they were a few times a week)
u (0) orpunatensroro (You hate it. That’s okay. I hate
it myself).

IlpeaukaThl jKeJIaHWS. HaIpaBICHHOCTH (a) Ha
onymerienHbiii 006ekT (His uncle had wanted him to
enjoy the beauty in the sky and he had, because his
uncle had wished it); (6) ma ceos (When he wished to
tell her something difficult, he looked to his left, then
at his feet, then raised his head and met her gaze).

HpeL[I/IKaTLI IPOCTPAHCTBCHHOI'O TTOJIOKCHU A

(m) cra u 6oapctBoBaHus/HacTopokeHHocTn (At night
when Peter was asleep, Tom struggled to keep his own
eyes open past nine); (e) ¢Qu3Myeckoil aKTHBHOCTH
(He was handsome, confident, full of a violent, nihilist
energy...); () cOCTOSIHUSI T0J101a/CBITOCTH/KaX bl
(After all this dinner | felt stuffed).

IIpenukaThl ICUXOJOTHIECKOTO COCTOSIHUS: (a) Ha-
crpoenus (Tom felt so sad after it); (6) roroBrocTH
k geiicteuio (I am ready to be a Mother to my son in a
most beloved way); (B) OecrokoiictBa u cTpaxa
(You’re not worried that you’ll lose money?);
(r) memoBonbcTaa (Still enraged, he spoke brusquely to
Trudy...); (n) tynosnerBopernoctu (She was bitterly
disappointed and phoned the Education Department);
(e) pamoctu/mieuanu (Tom kept it jolly); (5x) mopanb-
Horo cocrosaust (Not your fault, but you are sorry.
And you blush like a boy); (3) ymcrBennoro cocros-
uus (A few were passionately mad about the collec-
tion).

[peaukaTel GU3NIECKOTO COCTOSIHUSI OKPYIKAKO-
meit cpensl: (a) temmeparypel (The water seemed
clear and cold and even frozen); (6) armocdepst
(Dogs began barking in a barnyard frenzy, as if they’d
had the scent of foxes among the chickens); (B) Bpe-

00BEKTOB: UX MOXXHO OTHECTH K IpEAMKaTaM OTHO-
HICHHS, TaK KaK OHH 0003HAYAIOT MOJIOKEHUE CyObeK-
Ta B IPOCTPAHCTBE OTHOCHUTENBHO KAaKOTO-THO0 00B-
eKTa: (a) MoJIOKEeHHsI B MIPOCTPAHCTBE 10 OTHOIICHHIO
on her shoulders); (6) nonoxxenus: B mpoCcTpaHCTBE 110
oTHoIIeHH IO K ipyrum obbektam (They stayed close to
their leaders, lifting their heads to keep track).

[peaukaThl palMOHATLHOIO OTHOMICHHS K YeMYy-
mm00: (a) TMpeIuKaThl cO 3HAYCHHEM MHEHUs/BEPhI
(The shearers considered themselves bush royalty and
asked an arm and a leg); (6) npeaukarsl CO 3HAUEHH-
€M HaJIMYUs/OTCYTCTBUS B CO3HAHUU CYyOBEKTa MPEj-
CTaBJICHUA O HpeHMeTaX/HBHeHI/IHX B KOHerTHLIﬁ
MomeHT Bpemenu (He wouldn’t recollect anything
except the blood); (B) mpeaukaTel co 3HayeHHEM I10O-
mumanus (Hannah had to put her hand to her mouth
to stifle protests when the SS soldiers flung people
about who comprehended slowly)

[IpemukaTel co 3HaA4YeHHEM 00JaaHus: K JTAaHHO-
MY THITy HO3BOJHUTEIBEHO OTHECTH OTUY)XIaeMble 00b-
extol (They had a nice house of their own)

Ipenukarel cocrosinusi. COCTOSHUE BCET/Ia XapakK-
TEPUBYETCA OTCYTCTBUEM JMHAMHWYCCKOIO IIPU3HAKa
W3MEHEHUS BO BpeMeHH [ 15, c. 247], a Takxke «OTCYyTCT-
BHEM IIpU NPEAMKATaX COCTOSHUS 00BEKTa, OTINYHOTO
oT cyObeKTa-HocuTeNst coctostHms» [17, ¢. 298].

[peaukatsl HU3MOIOTUYECKOr0 COCTOSIHUA: (a) yc-
tanoctu (The women were starved and exhausted and
might as well be murdered...); (6) GonesHeHHOro co-
crosiuust (His insides ached so badly that he couldn’t
even bother with the relief of a smoke ...); (B) ucueneH-
Horo coctostaust (And when he’d had that pain in the
guts, she’d asked him three times if he was feeling bet-
ter) (r) xmsun/cmepru (Henry was pulseless on the
floor with his knees up, his head and face a mess);

menu cyrok (The dawn was red and shiny, as if an
alarm had been activated); (r) cremeHu BIaXKHOCTH
(That soil was moist all year round)/

IIpenukatel cBoiicTBa. [l 3THX IPENUKATOB
CBOMCTBa XapakTepHa aTeMIIOPaIbHOCTh, 00YCIOBIH-
BalOMIas yIOTPEONCHNE TAKUX IPEAUKATOB B OOIIMX
CYXJICHUSIX, KOTOPbIC IEHCTBHUTEIBHBI IIPH JIFOOBIX
00CTOATENBCTBAX; TTOMHUMO 3TOTO, CYOBEKT MpeInKa-
TOB cBoiicTBa Bcerma maccuBeH (He’d always been
awkward with people; Most of the customers were
women); «... CBOWCTBa UMEIOT B BUJY POJIOBBIE OCO-
OGeHHOCTH cBOero cyowsekTay [5, ¢. 32].

B nenom uccienoBaHHBIA TEKCT MOKA3aJl MPean-
KaTHBII PaKypc CEMaHTHYECKOTO XapakTepa UIUOCTH-
JI1 aBTOpa. B paMkax rpymnmsl NpeiuKaToB AEUCTBUSA
BBIJACJICHBI IPEAUKATBI PCUCMBICIIUTEIIBHOT0, SMOIUO-
HAJILHOTO ¥ KOHKPETHOTO (YU3UYECKOTO JEeHCTBUS.
Cpenu TpeArKaToOB IMPOLECCa BBIIEICHBI MPEIUKATHI
MpeJeNbHBIC W HETpeAenbHbIe, CPEeAd NPEAUKATOB
COOBITUSI — TpPEIUKATHl CO 3HAYCHHUEM W3MCHEHUS
CBOWCTBA MPEIMETOB, MPEAUKATHI TEKYIIETO COOBITHS
U TIEPEXOJHBIX cOOBITHI. B paMkax rpymiisl mpenuka-
TOB OTHOIICHUA MMCIOTCA NPEANKATBI SOMOIMOHAJIBHO-
IO OTHOIICHUs, >KeJaHUs, MPOCTPAHCTBEHHOTO TOJIO-
KCHUS O6T)CKTOB, pEeAUKATBI CO 3HAYCHUEM U palno-
HAJIBHOT'O OTHOLICHUA U o6na11apmﬂ, B 4YHCIIC
MMPEAUKATOB COCTOAHUA — TMPEAUKATHI (I)I/ISI/IOHOFI/I‘IC-
CKOTO COCTOSIHUS, IICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSHHS de-
JIOBEKa, (PU3UYECKOTO COCTOSHHS OKPYXKaromei cpe-
Iel. B paMKkax Trpynimbel NMpemquKkaToB CBOWCTBA IOJ-
TPYIII BBIJEJICHO HE OBLIO.

OTcyTCTBHE B MPEATIOKEHHONH HAMU CHCTEME €U~
HOTO OCHOBAHUS JICIICHUS — JIUIIh KaKYIIUNACS HEIOC-
TaTOK; OHO CBSI3aHO YK€ C TEM, YTO OIHCAaHHBIC
B 0030pHOW YacTH CTaTbU IOJXOIBI HE 3a/1aBaid Ce-
MaHTHYECKOTO Pa3HOOOpa3us TaKCOHOMHUH, a IpuMe-
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HSIEMBIU B psJie KOHUENINN AUXOTOMUYECKUNA TPUHIIUIL
o0maman mopol SIBHOH MCKYCCTBEHHOCTBIO. MHaue ro-
BOpsI, HAIll IOJXOJ OOBSICHIETCS TEM, YTO NMPEIUKATHI
BBIZICIISIIOTCS. HE HA ()OPMaJIbHO-KAaTerOpUaIbHON OCHO-
BE KaK IOJJKJIaCChl HEKOTOPOTO TUIepIIpeIuKaTa (Tako-
BOTO HE CYILECTBYET B PEaJIbHOCTH); II0ITOMY OBLIT HC-
TIOJIB30BaH MOJIYJIBHBIN MTOAXO0/, KOTOPBIN IS aHaIu3a
€CTECTBEHHO-SI3BIKOBOTO MaTepuajla OKa3blBaeTcs 00-
Jiee MPUTOIHBIM, OTMCHIBAsi PEIeBOE Pa3HOOOpasue, HO
HE JaBas €My HCUCPIBIBAIONINX XapaKTEPHUCTHK.
CrpemiteHre K MOCIEAHEMY 3HAMEHOBAJIO OBl MCIIOJb-
30BaHME BYJIBIapHO-IMIUPHIECKOTO ITOIX0/a, METOI0-
JIOTUYECKasi HECOCTOSTENFHOCTh KOTOPOTO YK€ HEO[-
HOKpPAaTHO JI0Ka3aHa B JIMHTBUCTHKE (CP. XOTs OBl KOJI-
JIariC  TEHEepaTHBHOM  CEMaHTUKH B  TPaKTOBKE
Jx. Jlakopda [6, tn. 2]). MeHHO NO3TOMY MBI He
CTPEMUIIUCH OTpPasuTb BCC MNPUHIUIIHNATIBHO BO3MOXK-
HBIC MOATUIIBI CEMAHTUYCCKUX MPCANKATOB, 4 OrpaHu-
YUWIMCh UAUOMHUPOM OJHOTO aBTOpa XyAOKECTBECHHOI'O
MPOM3BEICHNSI, KOTOPOE IT0 CBOEH MPHPOAE OTpaKkaeT
LETIOCTHOCTh KapTHHBI MHpa — MYCTh Jlake BOOOpa-
xKaeMoi. B mpenemax 3Toro mamomMmpa BCTPETHIINCH
ONMCAaHHBIC B CTAaThEe THUIBI IMPEIUKATOB; Y APYToro
aBTOpPa OHM MOTYT OBITh MHBIMH: JIEJIO TYT HE B UCUEp-
TIBIBAIOIIEM XapaKTepe HCCIENOBATENbCKON MEHTallb-
HOCTH, @ B BO3MOXXHOCTSX HAYYHOTO IOJXOJAa U €ro
NMPUMEHEHHS K aHAJIN3Y SMIIMPUYECKOr0o MaTepHaa.
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The article examines the principles of taxonomization of semantic predicates, gives a characteristic
of their distinctive features and identifies the features of their use in the idiostyle of a particular author.
The existing classifications of predicates differ in both criteria and results. There is a need to unify clas-
sifications of predicates based on semantic grounds, as well as to propose a classification in relation to a
specific idiostyle. The system of predicates is proposed, taking into account the achievements of leading
scientists-semantists. These are predicates of action, process, eventfulness, relationship, state. The ar-
ticle uses a modular approach, which turns out to be more suitable for the analysis of natural language
material, since it describes speech diversity, but does not give it exhaustive characteristics, but sets the
possibility of a variety of approaches. It is concluded that the types of predicates described in the article
identified for one particular author may be different for another.

Keywords: predicate, predicate relations, idiostyle, semantic subtype.
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